A~ COMPARISON BETWEEN THE'MEDICAL‘PLANTS'MENTIONED
IN GRAECO ROMAN AND ANCIENT EGYPTIAN PAPYRI
N B y

P. GHALIOUNGUI/ H.J. ARNOLD / N.ARNOLD
" The ancient Egyptian pharmacopoela as we - know 1t from

lthe avallable papyrl, esp901ally from the Ebers papyrus is

extremely wealthy Unfortunately our knowledge of the-
exaot nature of 1ts items is sadly deflclent and authors

differ widely in. thelr 1nterpretatlons Thus, out of 317"

plants, Germrl,ithe most eritical of theseerauthors, accepf.

ted only 31 translationa'as-COrrect.

Recently, M -H Marganne publlshed -an 1nventory of':'

Greek medlcal papyrl from d1fferent Egyptlan sources (I A )

-followed by addenda that she very klndly communlcated to us,:'-”

in Wthh plants are named

While recogn1z1ng that such llStS cannot be dlflnltlve,*"

, considerlng the many lacunae they conta1n and the ever—

ex1st1ng p0551b111ty of dlscoverlng new documents, we are

attemptlng in the present prellmlnary work to compare the

" names of the plants 1t mentlona w1th the names of Egyptlan-‘
plants of. whlch the 1dent1f1catlon 1s more or less qenerally'

'accepted malnly by Germerl and by the Worterbuch der Drogen-

nanmen of ‘von Deines and Grapowa. Such a comparlson could be
used as a test of the usually accepted worklng hypothe515

that there per51sted between Pharaonlc,_Graeco Roman and

V'ByzantlneeCoptlc t1mes, a sufflc1ent contlnuum to rely on'

similarity of names in identification. ‘In'a further work
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we intend to compare the use of cognate drugs in both medi-

cines the further to assess this hypothesis.

. &
I. Egyptian and Greek names

We retained 57 Egyptian names as fairly certain. In
8, a similarity of names with Greek could be discussed. In
5, there is general agreement on meanings: hebeny (Bg.) and
EBENON (Gr.); kmy.t and KOMMIOS (gum); m3t.t (celery) quoted
as SELINON in the I.A, but called MI by bioscorides (III,64{;

k3k3 and KIKI, transiated in the I.A. gall-nut but known to

have meant also Ricinus in Greek; and ins.t that the warterbucﬁ'

translated Pimpinella anisum and that corresponds to:Avvnodv

A sizth :HETpoﬁ&MTVQQ- ~ is a literal Greek trans-

parsley. A seventh is identical except for a metathesis of
the first two consonants, gsfn and Greek sagapen; » L yQmEV

(asafetida).

The, eightﬁ is speculativé because of the uncertainty
that reigns in the aﬁcient Egyptian names of legumes. Cognate
names in Egyptian, Greer and Coptic, seem to designate dif-
ferent but related plants. Egyptian iwrj.t designates Vigna
sinensis (Gm); Greek OPOBO is the name of the‘vetch (I.A.)

(Vicia sativa), and OYPO in Coptic designates Vicia faba

(ri).




II.

Greek and Coptic

'Thifteen‘appea:ed identical in Greek and Coptic.

L.

L4
TABLE |
Greelk Coptic _Gfeek Coptic .
Boswellia
carterii _ - -
Birdw. AIBANO- NIBANO Helilotus'sp. HENIADTON | MEAIACOTON
'Tﬁ Ricinus KIKI - KIKI Apium :
communis L. . graveolens L. | £ELINON CEAINHE
MIDB MLT
Acacia KOMMEON |KOMI Cinnamomum
nilotice (L.) ' cassia Blume MANABASPON| MANABAD O]
Willd. ex Del.
Cyperus KIWEPEOS [XAPTIC Caratonia KEPATLA XIEIPE
papyrus L. XAPIYE siliqua L.
Anethum ?Jw.-u-.ﬁ.-uL ANHiGON EMICE Raphanus PAPAN PATTANOK
' sativus L.
Commiphpra IMYPNON CMHRUNH Styrax STYPZ CTHPZ
myrra {Nees) ‘ : officinalis L.
Engler ' :
Hyrtus communis{ MYPTON MOYPCINE
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IIL. Egyptian_and Coptic

The greatest concofdance was naturally found between
Egyptian'and Coptic. Limiting ourselves to our selection
of 57 némes, we noted this concordance 26 times,5 through
Creek, the rest by—passing it., In 2,there are 2 Coptic
names forx: the same_plant,.One is cognate with Greek; ngnt
(celery) is both MI = MIT; and - ZeAlvov_.Celivn iThe other,
only with Egyptian sntr has been translated by different
authors terebinth, cCoptic CONTE, by others frankincense,

' Greek and Coptic AIBGYOV (Table 2)

TABLE 2 . H
. |
\

IV. Coptic and Arabic

it is moreover interesting to compare Coptic and Arabic.
We found 2 similarities (Table 2}. i

In 2,_the filiation Greek, Coptic and Arabié is obvious;

gqirtas, mﬁrr, liban and kammun. In 2, Egyptian by-passed

Greek and reached Arabic through Coptic: Sawsan, Herman and
 Sunt. But Coptic, FEL, OPION, HELTHITH  ®€X 6miov, CEADLE

sound pureiy Arabic.

: \
It is curious, however, not to find in the I.A. and its

addenda any mention of many plants in common usage, all
occurring in Egyptfan and Coptic texts, like raphanum, men-
tioned only as a cause of vomiting in the I.A. and not as

a drug, wheat; zizyphus spina Christi, the sycamore fig, salix,
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and moringa aptera. We can think of no reason except the
incompleteness of the Greek texts. Let us hope that further .
discoveries will complete the gaps and allow us a better

undérstanding of the ancient Egyﬁtian pharmacopoeia.

Conclusions

There is a close.resemblancé between many éncient'Egyptiaq;

Greek, and Coptic namés of medicinal plants. Sometimés the

three agree. Thisﬁsuggests a“continuous filiation. At others

coptic seems to be derived directly from Egyptian ha?ing'by—

passed Greek.. In others still, Greek and Coptic agree inde-

pendently of ancient Egyptian, suggesting a direct borrdwihg.

Arabic, likewise, seems at timesrdé;ived frdm ancient
Egyptian or Gréek. We,intend té pufsue this'work wiﬁh a
coﬁparative study of the indications_bﬁ these plants, the
further.ﬁprasgeSS the truth of the_ hypothesis: simila;.names

= similar identical plants.,

e b T iy e i —————

Note: Except when otherwise stated, all Greek names are

taken from the I.A. and Coptic words from Till (T).

Abbreviations: Fl: Loret, V., 189Z, La Flore Pharaonique, 
Paris: Ernestrberéux; Gm: Germer (1) s Gr: Grundriss (3);'I.A;
Marganne (2); n.m.: not mentioned; T:Till, W., 1951, Die

Arzneimittel der Kopte, Berlin: Akademie~Verlag.
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Juniperus excelsa M.

L

;? a) * Bpswellia carteriirBird.

|.b) + Ferula galbaniflua Boiss.

'

[ CTasLE2 “
ki Egyprian . |Greek Copric avabic
_i AcaCia sp. _ _ %nd.t (Gm) AKAKIA ' HLONTE sunt
é Acacga‘nilctica (L.) Willd. B - |
il j ex Del. _ 7
Acacia verek Gill:. & Perr. -ij't KOMMIOZ KOHIT;
Allium cepa L. | 'Vhdw (Gm) xpoﬁyyok JBTIT
Allium porrum L. __f i3kt (Gm) 'Tp1£ON - HCE . _
A¥lium sqt;vum L 2"hdw 7 _ ZKOPAON ;11} HN‘- 
|| Anethum graveolens L. | ims.t (Cm) joeme EMICE" _
-é Apiuﬁ gr?véoleng L. f‘.@;tgt {Gm) "MIG', MIT -u
"~ |tEaINON - |CEAINH
f Artemisia absinthium L. s 3m (D) IR?INQION“ -
% Boswellia sp. (a) 'énEr (Gm) -'AiBANQY :-' AIBANOY ﬂ
o _ _ CONTE |
Bryonia creﬁiéé_Lh 'ﬁhjsj.t'-  AMhEAOh n.m.
Ceraﬁonia Siliqﬁa L. Vandm (Gm?f -KEPATIA XIEIPE-:
Cistus villosus L. _ ibf o AAAANON am.
;] Commiphora myrfha (Nees) ?ﬁfjﬁ (Gm)  fMYPNONi CMHRNH murr
i _ Eﬁgief - o o | woe ;
Cordia myxa L. | %wb HEPﬁEAZ ) n.m. F
Coriandrum 5at1vum L- pr.t s3w : KOﬂiANQPON sEP \Il oY ‘
Cucumis sativus L. thot (Gm) {TIKYON il wBE f
ﬁiCuminum cyminum L. ‘pon (Gm) | KYMINON | TA N kammul
1l Cyperus papyrus L. mhj.t (Gm) BlBhINO XAPTUC girtasl
_é Diospyros ebenum Kbenig hbnj (Cm) E§g£g§z nem. j
|| Foeniculum vulgare Mill. bsbs ?  |1APABPON | UL amar [ shamax)
é Ferula assa-foetida kegel (b) EAFAHEN ZEABTIE heltitié
/| Ficus carica L. d3b (Gm) EIKHE KHTE - -;
é Hordeum sp; i.t (cm) KPI®H 'EfwT %
E‘Jun{perus communis L. 1 wSn (Gm) KE&PIA?m PERSHOU :
- Bieb. (F1.) N




) According to Till (p.

SUb"tltuted

IOJ) Pinus

Synonym for Cedrus Libani A. Bech.

ey

o * , §
cedrus L.Juniperus

e

L ] AR Y

Sp. were often

ANTTY WY

Egvptian | Creek Coptic .
ctuca sativa L.- 'bﬁ,c &PIERKI Ti;¥B
ns culinaris Medik. rsn (rl) L AKON APLELIN .
nhﬁ usitatiséimum L. . mpJ (Gm) ‘~INOZHEPM MAZE _
lilotus sp. Cey bea1ao¥Ou |weaTaITON |
ntha pulegium L. nidi3(L) _ﬂﬂﬂthr_f n.m. ~ |nenat
tﬁus.communisrL- ht ds 77 KYPTGN HO*P&I&E-
_mphaea_lotﬁs L. - ssn (Gm} AIPY“$IOE Jll,Olu;EN SEWSan
paver Somnlferum L. _ : ‘
troselinum hortense Hoffm.. mJt.t'th:ﬁi HETPg%EAI MIT
penix ddctyllferarL. bnr (Gm) GATNIKION | BHNNE
mpinelLa anisum L. ins.t ? ANHEON n;m; ' ansswn
nu@,spg (oil), sff . CIﬁfE
L ;. - | {(Cedar) o qatranf
‘sfacié-terebinthqgly. ‘ sntr PLPEBENU CbNTE- .‘
nica gracatum L.~ inhmn POWN ZERMAN orman
tis vinifera L: (raisin - d;f) irr.t nem. 7 _ -
ﬁhanus Sativqs L. . ' smw ?'(Gm)l. PAGAN (Gm) CIM
.cinus commuﬁis L. k3k3 7 KIKI KIKI |
‘ . Cdgm (Gm) |
\lix alba L. lye.t (Gm) - |n.m TWPE
yrax oEf1c1nalls L. ?EW ? ETYPﬁE 'Ctﬁﬁz astaraf
imarix nllotlca Ehrbg. isr ' n.m n.m.
ymus sp. | innk? eYMON  |ENL o
‘iticum d1ccocum L. and - sw.t . n.m. 'Cbtd ' i
aestlvum L. (T. satlvum Lam.) o N ' 7 - ’
cia faba L. ' : - -- . QY?O (Fi)l Fui -
cia sativa L. - GPOBGE- a T 'g
.gna unguitufata (L.) Walpers iwrj.t (Gm) - -- N
7. sinensis (L.) Savi ex. o o
lassk.) (Légumincéaé) , i
itex agnus-castus L. scjm‘(D) |
! . A

Kbﬁntn’zgé




